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Mazkur ilmiy maqolalar to‘plamida «Turkiy xalqlarning ma’naviy 

integratsiyasi:  tili, adabiyoti, madaniyati»  II Хalqaro ilmiy-amaliy 

konferensiyasi materiallari jamlangan. Maqolalarda turkiy tillarning rivoji va 

o‘zaro o‘xshashliklarini,  umumiy adabiy merosimizni  ilmiy asosda chuqur 

o‘rganish; madaniy aloqalarni zamonaviy texnologiyalar orqali kengaytirish;  

tarjima va adabiy almashinuv orqali xalqaro miqyosda muloqotni kuchaytirish; 

raqamli platformalar orqali integratsiyani amalga oshirishga oid fikrlar yoritib 

berilgan. To‘plamdan dunyo bo‘yicha  taniqli turkiyshunos olimlar, metodistlar, 

o‘qituvchilar hamda ToshDO‘TAU iqtidorli talabalarining maqolalari ham o‘rin 

olgan.  

To‘plam til va adabiyot ta‘limi bilan shug‘ullanuvchi professor-o‘qituvchilar, 

shu sohaning tadqiqotchilari, magistrant va talabalarga mo‘ljallangan.  

 

Taqrizchilar: 

G.Asilova – pedagogika fanlari doktori (DSc), professor. 

G.Norimova – filologiya fanlari nomzodi, dotsent. 

 

Tahrir hay’ati: 

S.Muhamedova, S.Qambarova, O.Turaqulova,  

Y.Shirinova, M.Yo‘ldosheva. 

 

 

Mazkur to‘plam matni Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va 

adabiyoti universiteti Kengashining 2025-yil 2-iyundagi 10-sonli majlisida 

muhokama qilinib, nashrga tavsiya qilingan.  

 

Izoh: Maqolalarning ilmiy saviyasi uchun mualliflar o‘zlari mas’uldirlar. 
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Annotatsiya. Ushbu maqola boʻlajak oʻzbek tili va adabiyoti oʻqituvchilarida adabiy 

tahrir malakalarini shakllantirish muammosiga bagʻishlangan. Sohaga oid alohida fan yoʻqligi 
va talabalarning boshlangʻich bilim va koʻnikmalari turlicha ekani ularni yangi darsliklar va 
oʻquv dasturlari talablariga mos tayyorlashda qiyinchiliklar tugʻdiradi. Maqolaning maqsadi 
ushbu muammoni hal etishga qaratilgan, talabalarning adabiy tahrirga oid boshlangʻich 
darajasini aniqlashga moʻljallangan kompleks diagnostik metodikani hamda diagnostika 
natijalariga asoslangan maqsadli tayyorlov bosqichi metodikasini taklif etishdir. Taklif 
etilayotgan yondashuv oʻzbek tili taʼlimi va oʻzbek filologiyasi yoʻnalishi talabalarining kasbiy 
kompetensiyalarini oshirishga va taʼlim sifatini yaxshilashga xizmat qilishi koʻzda tutilgan. 

Kalit soʻzlar: adabiy tahrir, oʻzbek tili taʼlimi, pedagogik diagnostika, tayyorlov bosqichi, 
oʻzbek tili metodikasi, tahrir koʻnikmalari. 

Аннотация. Данная статья посвящена проблеме формирования навыков 
литературного редактирования у будущих учителей узбекского языка и литературы. 
Отсутствие отдельной дисциплины в этой области и различный уровень базовых 
знаний и навыков студентов создают трудности в их подготовке к требованиям новых 
учебников и учебных программ. Цель статьи - предложить комплексную 
диагностическую методику, направленную на решение данной проблемы, 
предназначенную для определения начального уровня студентов в области 
литературного редактирования, а также методику целевого подготовительного этапа, 
основанного на результатах диагностики. Предлагаемый подход призван 
способствовать повышению профессиональных компетенций и улучшению качества 
образования студентов направления узбекского языкового образования и узбекской 
филологии. 

Ключевые слова: литературное редактирование, обучение узбекскому языку, 
педагогическая диагностика, подготовительный этап, методика узбекского языка, 
навыки редактирования. 

Abstract. This article addresses the issue of developing literary editing skills in future 
Uzbek language and literature teachers. The absence of a dedicated course in this field and the 
varying levels of studentsʼ foundational knowledge and skills create challenges in preparing 
them to meet the requirements of new textbooks and curricula. The article aims to propose a 
comprehensive diagnostic methodology designed to address this problem by determining 
studentsʼ initial proficiency in literary editing, as well as a methodology for a targeted 
preparatory stage based on the diagnostic results. The proposed approach is intended to 
enhance the professional competencies and improve the quality of education for students in 
Uzbek Language Education and Uzbek Philology programs. 

Keywords: literary editing, Uzbek language teaching, pedagogical diagnostics, 
preparatory stage, Uzbek language methodology, editing skills. 

 
Matn savodxonligi va uni tahrirlash koʻnikmalariga boʻlgan talab tobora 

ortib bormoqda. Raqamli texnologiyalar rivojlanib, axborot oqimi ortgani sari 

mailto:oriftolib@gmail.com


 

 

694 Turkiy xalqlarning ma’naviy integratsiyasi:  tili, adabiyoti, madaniyati 

har qanday sohada aniq, mantiqli va ravon matnlar yaratish zarurati 
kuchaymoqda. Bu holat taʼlim tizimi oldiga ham yangi vazifalarni qoʻymoqda. 
Umumtaʼlim maktablari uchun ishlab chiqilgan Milliy oʻquv dasturi loyihasi va 
yangi avlod darsliklariga [0], ijod maktablarining ona tili fanidan taʼlim dasturi 
va darsliklariga [0] matn tahriri bilan bogʻliq mavzularning kiritilishi bejiz emas. 
Bu yangilik boʻlajak ona tili va adabiyot oʻqituvchilarining kasbiy tayyorgarligiga 
ham jiddiy talablar qoʻyadi: ular adabiy tahrir malakasiga ega boʻlishdan 
tashqari bu muhim koʻnikmalarni oʻquvchilarga samarali oʻrgata olishlari ham 
zarurdir. 

Ayni paytda bu borada jiddiy kamchilik va nomuvofiqliklar bor. Eng asosiy 
muammolardan biri – oliy taʼlimda oʻzbek tili taʼlimi va oʻzbek filologiyasi 
yoʻnalishlari uchun adabiy tahrirga oid fanning oʻquv rejalarida mavjud 
emasligidir. Talabalar asosan yozma savodxonlik, nutq madaniyati, yozma nutq 
kabi oʻquv fanlari :rasida tahrirga oid ayrim bilim va koʻnikmalarga ega 
boʻlishlari mumkin, ammo bu tahrir malakasini tizimli va chuqur egallash, 
kelajakda tahrirni oʻrgatish uchun zarur boʻlgan metodik kompetensiyalarni 
shakllantirish uchun yetarli emas. 

Ikkinchi jiddiy muammo – talabalarda adabiy tahrirni oʻzlashtirish uchun 
zarur boʻlgan boshlangʻich lingvistik bilim va matn bilan ishlash koʻnikmalari 
darajasining turlichaligidir. Bu holatning amaldagi oʻquv jarayoniga salbiy taʼsiri 
yaqqol seziladi. Oliy taʼlim muassasalari oʻqituvchilari oʻrtasida oʻtkazgan 
maxsus soʻrovnomamiz natijalari ham buni tasdiqlaydi. Bir necha savollarga ega 
ushbu soʻrovnomaning “Talabalarning yozish va matn bilan ishlash koʻnikmasi 
past boʻlsa, bu sizning ish faoliyatingizga qanday taʼsir qiladi?” savoliga 
respondentlarning 55,2 foizi “Baholash jarayoni uzoq davom etadi, chunki 
matnlarni tushunish qiyin” deya javob bergan. 54,4 foiz oʻqituvchi talabalar 
yozadigan kurs ishi, diplom ishi va ilmiy maqolalar sifatining pasayishini, 
46,4 foizi esa talabalarning ilmiy va mustaqil fikrlashini rivojlantirishga koʻproq 
kuch sarflashga majbur boʻlayotganini taʼkidlagan. Bundan tashqari, 
respondentlarning 44 foizi umumiy oʻquv jarayoni samaradorligi pasayishini, 
43,2 foizi esa talabalarning ilmiy ishlarini tahrir qilishga ortiqcha vaqt 
sarflanishini qayd etgan. “Hech qanday taʼsir qilmaydi” javobini tanlaganlar atigi 
1,6 foizni tashkil etgan. Bu koʻrsatkichlar muammo naqadar keng qamrovli ekani 
haqida muayyan xulosa beradi. Talabalarning matn yozish va uni tahrirlash 
borasidagi kamchiliklari ularning oʻz oʻquv faoliyatigagina emas, 
oʻqituvchilarning ish unumdorligi va butun oʻquv jarayoni sifatiga ham salbiy 
taʼsir koʻrsatayotganini aniq koʻrsatadi. 

Zarur koʻnikmalarni maxsus fan :rasida shakllantirmayotgan, bu boʻyicha 
malakaga ega bo‘lmagan boʻlajak oʻqituvchilarning kelajakda maktab 
oʻquvchilariga tahrirni sifatli oʻrgata olish salohiyati katta xavotir uygʻotadi. 
Afsuski, tahrirni oʻrgatishga tayyorlashga yoʻnaltirilgan, talabalarning bu 
boradagi darajasini aniqlash va maxsus tayyorgarlikni tashkil etish boʻyicha 
samarali metodika hali yaratilmagan. 
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Adabiy tahrir malakalarini shakllantirish, jumladan, boʻlajak ona tili va 
adabiyot oʻqituvchilarini bu jarayonga va uni oʻrgatishga tayyorlash muammosi 
bir necha ilmiy yoʻnalishlar kesishmasida joylashgan deyish mumkin. Bunda 
adabiy tahrir nazariyasi va amaliyoti, oʻzbek tilini oʻqitish metodikasi, pedagogik 
diagnostika, kasbiy kompetensiyalarni shakllantirish kabi yoʻnalishlarga eʼtibor 
qaratish talab etiladi. Oʻzbek tilida mavzuga oid adabiyotlar, ilmiy ishlar koʻp 
emas. Matn yaratish va uning tahririga oid tadqiqotlar olib borilgan, biroq 
tahrirni oʻrgatishga tayyorlash masalasi oʻrganilgan emas. 

Sohaga oid adabiyotlar tahlili adabiy tahrirga oid boshlangʻich bilim va 
koʻnikmalarni maqsadli diagnostika qilish, talabalarni tahrir va uni oʻrgatishga 
maxsus tayyorlashga qaratilgan yaxlit metodik tizim hali ishlab chiqilmaganini 
koʻrsatadi. Aksariyat tadqiqotlar jurnalistika yoʻnalishida hamda tahrir 
nazariyasi va amaliyotiga bagʻishlangan, pedagogika yoʻnalishidagi ilmiy 
izlanishlar esa koʻproq umumiy oʻrta taʼlim yoʻnalishida olib borilgan. 
Talabalarni tahrir va uni oʻrgatishga tayyorlashdagi mavjud boʻshliqni bartaraf 
etishga qaratilgan aniq diagnostik va tayyorlov metodikasini taklif etmaydi. 

Adabiy tahrir shunchaki imloviy va ishoraviy xatolarni tuzatish bilan 
cheklanmay, matnning mantiqiy qurilishi, uslubiy ravonligi, faktik aniqligi, 
leksik-grammatik meʼyorlarga mosligini taʼminlashga va kommunikativ 
maqsadga erishishga qaratilgan koʻp qirrali faoliyatdir. Talabalar tahrirning bu 
keng qamrovli mohiyatini anglashi juda muhim, chunki ular kelajakda 
oʻquvchilarga matnni har tomonlama tahlil qilish va yaxshilashni oʻrgatishlari 
kerak boʻladi. Tahrirni oʻrganish va oʻrgatish kishida matn yaratish 
koʻnikmalarini ham yaxshilaydi. Tahrirni oʻrgatish orqali talabalarning yozish 
koʻnikmasini rivojlantirish boʻyicha tadqiqotlar olib borilgan [0: 159] va bu 
amaliyotda isbotini topgan. 

Oʻzbek tili taʼlimi va oʻzbek filologiyasi yoʻnalishi talabalari nafaqat matnni 
tahrirlay olishi, balki tahrir jarayonini, uning qoidalari va usullarini oʻquvchiga 
tushuntira olishi va oʻrgata olishi kerak. Albatta, bu yoʻnalish talabalaridan 
professional muharrirning malakasi talab etilmaydi, biroq ular tahrir taʼlimi 
uchun yetarli kompetensiyalarga ega boʻlishi zarur. Bunday koʻnikmalarni 
quyidagicha tasniflash mumkin: 

– Chuqur lingvistik bilimlar. Talaba oʻzbek tili grammatikasi, adabiy til 
meʼyorlarini yaxshi bilishi, bilimlaridan amalda foydalana olishi kerak. 

– Matnni tahlil qilish koʻnikmalari. Bunda matnning umumiy mazmuni, 
mantigʻi, uslubini anglash, bu boʻyicha xatolarni aniqlash layoqati tushuniladi. 

– Metodik tayyorgarlik. Talaba tahrirni oʻquvchi yoshiga mos tarzda 
oʻrgatish, mashqlar tuzish, baholash boʻyicha bilimlarga ega boʻlishi zarur. 

– Tipik xatolarni bilish. Bunda oʻquvchilarning yozma nutqida koʻp 
uchraydigan xatolarni aniqlash va tuzatish yoʻllarini koʻrsata olish salohiyati 
nazarda tutiladi. 

Taʼlim samaradorligini oshirishda oʻquvchilarning boshlangʻich bilim va 
koʻnikmalarini aniqlash, ularni yangi materialni oʻzlashtirishga tayyorlash 
muhim. Diagnostika taʼlim jarayonini individuallashtirish, differensial 



 

 

696 Turkiy xalqlarning ma’naviy integratsiyasi:  tili, adabiyoti, madaniyati 

yondashuvni qoʻllash, mavjud boʻshliqlarni aniqlab, ularni bartaraf etishga 
imkon beradi. Adabiy tahrir – murakkab koʻnikma, uni shakllantirishda 
diagnostik tahlilga asoslanish taʼlim jarayoni tartibli kechishi va koʻzlangan 
maqsadga erishishda muhimdir. 

Tadqiqot :rasida oʻtkazilgan tajriba-sinov natijalari va umumiy kuzatuvlar 
oliy taʼlim talabalari, jumladan, boʻlajak filolog-oʻqituvchilar ham matn yaratish 
va tahrirlashda imlo va punktuatsiya, soʻz tanlash, uslubiy ravonlik, mantiqiy 
izchillik bilan bogʻliq jiddiy qiyinchiliklarga duch kelishini koʻrsatadi. Bu 
qiyinchiliklar koʻpincha maktab davrida oʻzlashmay qolgan bilim va koʻnikma 
boʻshliqlarining natijasi boʻlib, ularning mavjudligi adabiy tahrirni oʻrgatishdan 
oldin aniq diagnostika va maxsus tayyorlov ishlarini rejalashtirishni taqozo 
etadi. 

Ushbu holatning amaliy isboti sifatida ilmiy tadqiqotimiz :rasida Toshkent 
shahri, Fargʻona va Navoiy viloyatlaridagi oliy taʼlim muassasalarining ona tili va 
adabiyot taʼlim yoʻnalishida tahsil olayotgan 196 nafar talaba ishtirokida 
oʻtkazilgan tajriba-sinov natijalarini keltirish mumkin. Talabalarga ona tili 
darsliklaridan olingan hikoya, tasviriy va muhokama matnlaridagi turli 
darajadagi (imloviy, punktuatsion, qoʻshimcha, yordamchi soʻz, soʻz va ibora, 
gap) xatolarni topish va tuzatish topshirigʻi berildi. Talabalar jami 588 ta matnni 
tahrir qildi. Ular matnlarga jami 10 175 tuzatish kirgan boʻlib, tuzatishlarning 
9054 tasi toʻgʻri, 1121 tasi yanglish tuzatishlardir. Natijalar tahlili talabalarning 
tahrir boʻyicha koʻnikmalari kutilgan darajadan ancha pastligini koʻrsatdi. 
Jumladan: 

Umumiy aniqlik darajasi past. Talabalar kiritgan jami tuzatishlarning 
sezilarli qismi (1121 ta yoki 11% atrofida) xato tuzatish boʻlib chiqdi. Toʻgʻri 
tuzatishlar boʻyicha toʻplangan oʻrtacha ball (52) maksimal koʻrsatkichning atigi 
22,8 foizini tashkil etdi. Yanglish tuzatishlar hisobga olinib, sof natija 
hisoblanganda bu koʻrsatkich 20,25 foizgacha tushadi. Demak, talabalar 
oʻzlaridagi tahrir imkoniyatlarining beshdan bir qismini zoʻrgʻa namoyon eta 
olishmoqda. Talablarning matn yozish va uni qayta ishlash koʻnikmasi pastligi 
rus tadqiqotchilarining tajribalarida ham kuzatilgan. Jumladan, zamonaviy 
talabalar matnlarni ishtiyoq bilan yozmaydi, oʻz matnlaridagi yoki tahrir uchun 
taklif qilingan qoʻlyozmalardagi xatolarni koʻpincha koʻrmaydi [0: 32]. Bu jihat 
talabalarning bilim-koʻnikmalari va qiziqishlariga tashxis qoʻyib olish 
muhimligini yana bir bor tasdiqlaydi. 

Koʻnikmalardagi nomutanosiblik. Talabalar eng koʻp imloviy xatolarni (65% 
toʻgʻri tuzatish) va qoʻshimchalar bilan bogʻliq xatolarni (31% toʻgʻri tuzatish) 
topishga muvaffaq boʻlgan. Biroq punktuatsiya boʻyicha jiddiy muammolar 
mavjud: bu turdagi xatolarni toʻgʻri topish koʻrsatkichi (taxminan 30%) nisbatan 
past boʻlishi bilan birga kiritilgan barcha yanglish tuzatishlarning yarmidan koʻpi 
(56,1%) aynan punktuatsiyaga oid. Bu talabalarning tinish belgilarini qoʻllash 
qoidalarini puxta bilmasligini va chalkashtirishini koʻrsatadi. 

Murakkab darajalardagi natijalar sezilarli darajada past. Soʻz va iboralarni 
tanlash va qoʻllash bilan bogʻliq xatolarni topish darajasi juda past (4,3%). Eng 
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achinarlisi, gap darajasidagi sintaktik va mantiqiy xatolarni tajriba-sinovda 
qatnashgan yuzlab talabalardan faqat bittasi aniqlay olgani (0,5%) boʻlajak 
oʻqituvchilarning matnni yaxlit tahlil qilish koʻnikmasi deyarli 
shakllanmaganligidan dalolat beradi. 

Hatto eng yaxshi natija koʻrsatgan talaba ham maksimal ballning atigi 
52,5 foizini toʻplay olgani, ishtirokchilarning faqat 4 nafari 100 balldan yuqori 
natija qayd eta olgani umumiy saviyadagi jiddiy oqsoqlikni tasdiqlaydi. 

Demak, oʻtkazilgan tajriba-sinov natijalari boʻlajak ona tili va adabiyot 
oʻqituvchilarining adabiy tahrirga oid boshlangʻich koʻnikmalari yetarli 
emasligini, ularda imlo va punktuatsiya, leksik-stilistik va sintaktik tahlil 
boʻyicha jiddiy boʻshliqlar mavjudligini empirik jihatdan isbotlaydi. Bu esa 
talabalarni adabiy tahrir koʻnikmasini egallash va kelajakda oʻrgatishga 
tayyorlashdan oldin mavjud bilim va koʻnikmalarini aniq tashxislash hamda 
maqsadli tayyorlov bosqichini tashkil etish naqadar zarur ekanini koʻrsatadi. 

Oʻtkazilgan tajriba-sinov natijalariga asoslanib xulosa qilsak, boʻlajak ona 
tili va adabiyot oʻqituvchilarining adabiy tahrirga oid boshlangʻich tayyorgarligi 
bir tekis boʻlmaydi va tizimli yondashuvni talab etadi. Talabalarni ushbu muhim 
kompetensiyani egallashga va kelajakda oʻrgatishga samarali tayyorlash uchun 
birinchi navbatda ularning mavjud bilim darajasi va koʻnikmalariga tashxis 
qoʻyish zarurati yuzaga keladi. Bunday diagnostika har bir talabaning hamda 
dars oʻtiladigan guruhning kuchli va zaif tomonlarini aniqlash, adabiy tahrir 
uchun zarur boʻlgan minimal tayanch bilim va koʻnikmalar mavjudligini 
baholash, keyingi tayyorlov bosqichi uchun maqsadli yoʻnalishlarni belgilash, 
talabalarning oʻz bilim va koʻnikmalaridan foydalana olish darajasini aniqlash, 
kelgusida alohida talaba yoki guruhga nisbatan maxsus yondashuv tanlash 
kabilarga xizmat qiladi. 

Diagnostika jarayonida bir qator muhim yoʻnalishlar boʻyicha bilim va 
koʻnikmalar baholanishi zarur. Masalan, imlo savodxonligi, punktuatsion 
savodxonlik (oʻtkazilgan tajriba-sinovlar bu sohada jiddiy muammolar borligini 
koʻrsatdi), leksik-grammatik meʼyorlarga rioya qilish (soʻz tanlash, morfologik 
meʼyorlar), oddiy uslubiy xatolarni payqay olish va bartaraf etish, shuningdek, 
matn mantigʻi va bogʻlanishini baholash (tajriba-sinov bu yoʻnalish eng zaif 
nuqta ekanini koʻrsatdi) kabilar kiradi. Diqqat-eʼtibor oʻtkirligi va 
kuzatuvchanlik ham baholanishi maqsadga muvofiq. Sanalgan jihatlarni 
kompleks baholash uchun bir necha vositalar majmuasidan foydalanish taklif 
etiladi. Jumladan: 

Lingvistik bilimlar testini oʻtkazish mumkin. U talabalarning imlo, 
punktuatsiya, leksik va grammatik qoidalarga oid nazariy bilimlarini obyektiv 
baholashga xizmat qiladi. Test savollari koʻp uchraydigan, ikkilantiradigan 
murakkab holatlarga qaratilishi, talabaning qoidalarni bilish darajasini 
aniqlashga yordam berishi zarur. Bu usulda moslashuvchan (adaptiv) testlardan 
foydalanish ham mumkin [0]. Bunda talaba testlarni yaxshi ishlayotgan 
yoʻnalishida davom ettiradi, bir-ikki marta topa olmagan yoʻnalishidagi savollar 
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qayta berilmaydi. Ammo moslashuvchan testlardan foydalanish uchun katta 
testlar banki va dasturiy taʼminot kerak boʻladi. 

Amaliy tahrir topshirigʻi talabalarning nazariy bilimlarini amalda qoʻllay 
olish, matndagi xatolarni aniqlash va ularni toʻgʻri tuzata olish koʻnikmasini 
baholashga moʻljallangan. Talabalarga turli uslubdagi va turli tipdagi xatolar 
maxsus kiritilgan kichik hajmdagi matnlar taqdim etiladi. Topshiriqning muhim 
jihati – talabalar sodda xatolarni ham, murakkab xatolarni ham tuzatishi kerak. 
Yuqorida tilga olingan tajriba-sinov ishlarida aynan shu koʻrinishdagi 
topshiriqlardan foydalanildi. Dars jarayonida dastlabki ikki yoki uchta yozma 
topshiriq natijalarini tezkor baholash ham oʻqituvchiga talabalardagi 
koʻnikmalarning kuchli va zaif tomonlari haqida muhim diagnostik maʼlumot 
bera oladi [0]. Bundan tashqari, pedagoglar matn yozish va tahrir bilan bogʻliq 
sinov ishlarida talabaning mavzuni rejalashtirishi va tahrirlash koʻnikmalarini 
namoyon eta olish qobiliyatiga ham eʼtibor qaratadi [0]. 

Ogʻzaki soʻrovlar tezkor fikr-mulohaza olish va talabalarning boshlangʻich 
bilimlarini baholashning samarali usulidir [0]. Ogʻzaki soʻrov jarayonida 
oʻqituvchi talabalarga tahrir asoslari boʻyicha savollar beradi, bu esa ularning 
nazariy materialni tushunganlik darajasini tez tekshirib olish imkonini beradi. 
Bu usul sodda, baholash natijalarini bevosita dars davomida muhokama qilish 
mumkin. Biroq ogʻzaki savol-javob :m ham barcha talabalarni qamrab 
ololmasligi, natijada baholashda subyektivlikka yoʻl qoʻyilishi ehtimoli bor. 

Jarayonni bevosita kuzatish va tahlil qilish ham samarali. Tadqiqotchilar 
fikricha, talabalar matn bilan ishla ishlash jarayonida bosib oʻtadigan qadamlar 
va ular qoʻllaydigan strategiyalarni kuzatish baholash uchun juda qoʻl keladi [0]. 

Oʻzini oʻzi baholash anketasidan ham foydalanish mumkin. Soʻrovnoma 
orqali talabalarning til savodxonligi, matn bilan ishlash koʻnikmalari, tahrirga 
boʻlgan munosabati va qiziqishi haqidagi subyektiv qarashlarini, oʻziga boʻlgan 
ishonch va motivatsiya darajasini aniqlash mumkin.  

Shu kabi diagnostik metodikalar orqali toʻplangan maʼlumotlarni tahlil 
qilish talabalarning adabiy tahrirga tayyorgarlik darajasi haqida ancha toʻliq, 
obyektiv va koʻp qirrali tasavvur hosil qilish imkonini beradi. Olingan natijalar 
keyingi bosqich – talabalarni maqsadli tayyorlash mashgʻulotlarini samarali 
rejalashtirish uchun ishonchli asos boʻlib xizmat qiladi. 

Oʻtkazilgan diagnostika sinovlarining natijalari talabalarning adabiy 
tahrirga tayyorgarlik darajasini aniqlash va keyingi qadamlarni belgilash uchun 
asos boʻladi. Natijalarni tahlil qilishda kompleks yondashuv qoʻllash 
xulosalarning ishonchliligini oshiradi, masalaga turli rakurslardan qarash va 
toʻgʻri toʻxtamga kelishga zamin yaratadi. Kompleks yondashuv deganda turli 
tahlil usullarini qoʻllash nazarda tutilyapti. Masalan, natijalar miqdoriy jihatdan 
tahlil qilinadi, bunda oʻrtacha koʻrsatkichlar, ballarga eʼtibor qaratiladi. Sifat 
tahlilida xatolarning turlari, yanglish tuzatishlar eʼtibor markazida boʻladi. 
Korrelyatsion tahlil esa turli diagnostik vositalar natijalarini oʻzaro taqqoslash, 
nazariya va amaliyot uygʻunligi, oʻz-oʻzini baholashning xolisligi kabilarni 
qamrab oladi. Bunday tahlil natijasida talabalarda eng koʻp uchraydigan tipik 
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xatolar va qiyinchiliklar aniqlanadi hamda oʻquv jarayonini tarmoqlashtirish 
uchun imkoniyat yaratiladi. Yuqorida tilga olingan tajriba-sinovda imlo va 
punktuatsiya, qoʻshimcha, yordamchi soʻz, soʻz qoʻllash va gap darajasidagi 
muammolar yuzaga chiqdi, bu tipik xatolarni aniqlashga misol boʻla oladi. Oʻquv 
jarayonini tarmoqlashtirish diagnostika natijalariga koʻra kichik guruhlar tashkil 
etish, dars va mashgʻulotlarni guruhlarning bilim-koʻnikmalariga mos shaklda 
tashkil etishdir. 

Aniqlangan boʻshliqlarni bartaraf etish, talabalarni adabiy tahrirni 
oʻzlashtirish va uni oʻrgatishga tayyorlash maqsadida maxsus tayyorlov 
bosqichini tashkil etish zarur. Bu bosqich mavjud filologik fanlar 
integratsiyasida yoki qoʻshimcha mashgʻulotlar :rasida amalga oshirilishi 
mumkin. Bunda quyidagi asosiy metodik yoʻnalishlar qamrab olinishi kerak: 

– maqsadli lingvistik taʼlim – diagnostikada aniqlangan muammoli imlo, 
punktuatsiya va grammatika qoidalari boʻyicha interaktiv metodlarga 
asoslangan takrorlash va mustahkamlash ishlarini olib borish, bunda “tahrirni 
didaktik jihatdan toʻgʻri oʻqitish oʻqituvchidan talabalar bilan maqsadli va tizimli 
ishni tashkil etishni talab qiladi, bu esa maxsus nazariy va metodik 
tayyorgarliksiz mumkin emas” [0: 108]; 

– leksik-uslubiy kompetensiyani rivojlantirish – soʻz tanlash, uslubiy 
gʻalizliklarni aniqlash va bartaraf etishga qaratilgan amaliy mashgʻulotlar olib 
borish; 

– tahrirning asos tushunchalarini oʻzlashtirish – tahrirning maqsadi, turlari 
va asosiy belgilariga oid minimal zaruriy maʼlumotlarni berish; 

– matnni tanqidiy tahlil qilish koʻnikmasini shakllantirish – turli darajadagi 
matn namunalarini tahlil qilish, taqqoslash va baholash orqali muharrirga xos 
koʻzqarashni rivojlantirish; 

– hamkorlik va baholash amaliyotini joriy etish – talabalarni kichik 
guruhlarda bir-birlarining ishlarini tahlil va tahrir qilishga, konstruktiv fikr 
bildirishga oʻrgatish. Fikr-mulohaza taqdim etishning maqbul yoʻli [0: 708] 
boʻlgan oʻzaro tahrir usuli talabalarning tahrir va matn yozish koʻnikmalarini 
oʻstirishi [0: 69] amaliyotga koʻp bor isbotini topgan. 

Ushbu tayyorlov bosqichi talabalarning adabiy tahrirga oid poydevor bilim 
va koʻnikmalarini mustahkamlash, ularda ushbu faoliyatga nisbatan motivatsiya 
va ishonchni oshirish hamda boʻlajak oʻqituvchi sifatida zarur boʻlgan dastlabki 
metodik zaminni yaratishga xizmat qiladi. 

Xulosa sifatida bir necha muhim jihatlarni qayd etish mumkin. Ayni paytda 
oliy taʼlimda boʻlajak ona tili va adabiyot oʻqituvchilarining adabiy tahrirga oid 
kompetensiyalarini shakllantirishda ularning boshlangʻich tayyorgarligi turlicha 
ekani va bu yoʻnalishda maxsus fanning yoʻqligi jiddiy metodik muammo boʻlib 
turibdi. Nazariy tahlil, soʻrovnoma va tajriba-sinov natijalari talabalarda 
punktuatsiya, leksik-uslubiy meʼyorlar va matnni mantiqiy tahlil qilish boʻyicha 
sezilarli kamchiliklar mavjudligini tasdiqladi. Maqolada bu muammoni hal etish 
uchun talabalarning boshlangʻich bilim va koʻnikmalarini aniqlashga qaratilgan 
kompleks tashxis tashkil etish tartibi va maqsadli tayyorlov bosqichining 
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metodik asoslari taklif etildi. Tayyorlov bosqichi lingvistik bilimlarni 
kengaytirish va qoʻllash, leksik-uslubiy va tanqidiy tahlil koʻnikmalarini 
rivojlantirish, tahrirning asos tushunchalarini oʻzlashtirish hamda oʻzaro 
baholash amaliyotini joriy etishni oʻz ichiga olishi koʻrsatib oʻrildi. 

Taklif etilayotgan yondashuv oʻquv jarayonini talabalarning ehtiyojlariga 
moslashtirish, ularni matn tahririga ruhlantirish va boʻlajak kasbiy faoliyat 
uchun zarur poydevor yaratishga qaratilgan. Bunday chora-tadbirlar kadrlar 
tayyorlash sifatini yaxshilashga ham xizmat qiladi. 
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